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{1} Customer [nvoice Address (2) Rema DELIVER_\{ NOTE
agna PT S.p.A Our 1D number: {3) No.
ol “J\!/Ta dei Cictamini 4 DE813637771 5350839
70026 Modugno {Bari) Your ID no.... {4} Dato
k i ITALIEN [T04886850728 21.02.20
b4 .
(s) Supplier g {8) Fraight {7) Dealivery {really} Involce
: paid unpaid| | Rellroad cdr [Carier -
(83N£ 9}'([023%?_{ | | | Freight gogds |fnrelgn vehicle SRS
EI?‘IS;I"IOEI' é?r -~ Q \(,L ﬁo Express ggodsicwn vehicle
50735 Kaln Cr \O @) S (5) Dte
[ (10) Your Ref {11) Yewr Crder NoJDale T15) Auciienal Detals {12} Cur Departrment {13) Direct dial {14} Our Ref No.
413 550003915602 G. Lamanna
22.01.20
(15 Shipment Method patZ0ynpad (1] Packing (P ks ] Total Weight kg e
Collection EX look grosa ek
W X | below 844 787
{25 Shipping Address aca of unioad
Magna PT S.p.A, Via die Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN I 17551
{E:Z,}) i RN gj’} g:z:ﬂ;“ﬂ" L] Qflaaur:ﬁfv lﬁl:} = Quantily S Rema-k-srf-' Remarks
1| 251.1.1082.80 480 |po S
25.5.00611.01 Speed Gear 1st (Index b}
Getrag Radsatz 251
Container 1/Magnumbox TBA - 501742 480 |pc

{42) Goods Inwards Remarks

(4%

Quantity Check

(44)Quality Chack

{45)

Recelver {46) Invelce Check
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EDI WAYBILL

Shipment No: 1043030

21.02.20 - 07:45

_ﬁ; PAGE 001.001
Suppldier plant.: 000 Recipient plant Cust..: 62373771328 SHIPPING ADR: 17551

7 T =NO: 51014398 ~-NUMBER : 00030067 STOCK.LOC
Cotarko, GrEH Magna PT S.p.A PT., OF CONSUMPT.:

& Plant Modugno Ship. type:
Emdener Str. w Via die Ciclamini 4 CARRIER......: Collection EXW
50735 K&ln 70026 Modugno (Bari) =-NUMBER.:
ITALIEN Shipment Wt.Gros: 0000844

PS5 NO CUSTCMER PART NO QUANTITY QU V/G DELIVERY DESCRIPTION PUR.ORD.NQ.
~DATE SUPPLIER PART NR ADDITIONAL DAT SUPFL.
~P08 CONTAINER -QTY -CUSTOMER NO. QUANTITY SUPPLLER NUMBER MEV-NUMBER
5350839 2511108280 480 8T 5/ Speed Gear 1st (Index b) 550003915602
21.02.20 25.5.006311.,01 Getrag Radsatz 251
ool VP: 1 - TBA - 501742 X 480 Magnumbox
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o, 2
J‘ 1) Bender/vendor 3) Freight order number

Cotarko GmbH
Limdener Str.

2} Vendor ne.

91014398

4) Sender number at tha forwarding agent 1

50735 Kdln
VAT IDNo: DE813637771

§) Loading point

FREIGHT ORDER

6} Date 21.02,20 7} Relation number

9) Forwarding agent 10} Forwarding
agent number

8) Shipment number 1043030

11) Recilent 12 Costomesnumber 30067 Abhalung
Magna PT S.p.A Abholung
Viia dei Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari)

Telephone Fax
13} Cargo manifestfreight list number

ITALIEN

VAT IDNo; T04886850728
14} Beliverylunloading point 1 7551
Magna PT S.p.A

Plant Modugno

Via die Ciclamini 4

70026 Modugne (Bari)
ITALIEN

: 15) Sander's comment for the forvwarding agent

i 16) Receipt date 17) Recelpt time

R S U

ARG W e

18) Marking and na.,delivery note no. 19) Number  § 20} Packaging §1F) 22) Contents

5350839 1 | Magnumbox 1| Forged Parts - machine

Pepre:

23}Tare welght | 24) Gross weight
inky Inkg

57 844

G

e AN 7Y

e ) 75) 27) 28)
Tota nurnber 1 Volume cdmitoading meters Tetal 57
29) Dangerous goods classification 30) Dangerous goods deseription
31) Prepayment of charges 37) Invelced value of goods for BLVS 33} Value of transpottation insurance 34) Sender cash on delivery
2365 to cover also

e

35) Endusures 36) Qrder number, customes
38} Means of transport number PO8FX50
39) Truck code

40) Shigging type HeY (Subcontractor)

Jﬂ)

37] Account assu;nement

41) Setlement key

2 Admw{edgment of recelptfrum ship-to party)

f2F 43} Confimnation. of receipt by the driver
: Aboua dalivery recaived completely and Intaci

AMI Krzysztof Misiaczyk

Above Eelivervm:ewad ﬁ)mpléte]y@rgg_ ﬁ ﬁ E E_
S,

Via dud Cidlafhini\sne - 73026 Modugno (BA)

(10) Forwarder ID {4V} {13) Cargo manifest no. (3K)
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1 ggda\\éca (r&azwiskAn lub nazva, adres, kr])
Seizgr?;émZT:adglwi‘ko GmbH
Versand / Shipping

Emdener 8tr, / Tor 24
Bg7ad Kain

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Niniejszy przewdz padlega postancwieniom konwenci o umowie miedzynarodowe] przewozu drogowegn towatow
(CMR) bez weglgda najakakehwiek przeciwna Kauzule.

Diese BefGrderung unteriegt otz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des Obereinkemmens
fiber den Befarderungsverirag im intemationalen Strassengiiterverkeht {CMR}).

This camage is sublect notwithstanding any clausa lo the conlrary, to the Canvention on the Contract

for the Intemational Cariage of goods Dy road (CMR).

Frachtfilhrer ausgefillit werden.

ubsrken missen vom

+ A
Odblarca (nozwiska lub niazwa, adres, kraf)  /~7 . ¥ :f PR
Emptanger {Name, Anschrift, Land)
onsignes (name, address, country) 4y f

Py e f;_ fFreed

IT £i00FK K/f*‘/{,,) ff"fﬁvfjc.’

gerahmien R
heavy lines must be filled in by the carrer.

Migjsce przeznaczenta {mie]scowost, kraj)
3 Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

Place of delivery of he goods {place, country)

b2

*

i s (¥ ol «‘/
© 77 ecarikd GhgHA

E

Przewoznik {nazwiska lub nazwa, adres, kral)
1 G Frachifiver (Name, Anschifl, Land)
Carrier (name, address, country)

. 3 AMI Krzysztof Misiac

\ . Zyk

},f r ¥ . ul. Holenderska 9!10y
64-100 Leszno

NIP 6381708042 REGDN 368555233

Kolejni przewoZnicy (nazwisko lub nazwa, adres, kral)
4 7 Machfolgende FrachifGhrer {Name, Anschif, Land)
Successive camiers (name, address, country)

ckten Linien ein

Rutryki obwiedzlone Hustyani liniami wypelnia przewognik.

The spaces framed with

Die mit fett gedru

19+ 21+ 22

einschllesslich
including and

whacznle oraz

1-15

Auszufiilien unter der Verantwortung des Absenders

Do wypelnienia pod odpowledzialnodcia nadawey
To be completed on the sender's responslbility

Migjsce | data zaladobAERERENEs¢. ¥ral, oy Zaslrzezenia i uwagi przewoznika
4 Ortund Tag der Ugaymatime des Gules (gt Land, a Ing’ /: R T ? 4 8 Vortehalle und Bemerkungen der Frachtftihrer
Place and date ni%ﬁ skadd, oty B Canier's reservations and cbservations
Zataczone dokumenty
5 Beigefilate Dokumente
Documants attached
Cechy i numery Tlost sztuk Sposdh opakowania Rodzg] towars Nr stalystyczny Waga brutto w kg Objetosé w m®
6 Kennzelchen und Nummem 7 Anzahl der Packsticke 8 At der Verpackung Bezeichnung des Gules 1 Statistiknummer 11 Bruttogswicht in kg 1 2 Umfang m*
Marks and Nos Number cf packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin kg Yolume In m?
£ b X P
Klasa Liczba Litera
Klassa Ziffer Buchstabe
Class Number Letter
Instrukcje nadawcy Postanowienia specjalne
1 3 Anweisungen des Absenders 1 9 Besandere Vereinbarngen
Sender's instructions Special agreements
Do zaptacenla Nadawca Waluta Qdbiorca
20 £Zu zahlen vom Absender Wihrung Empfanger
To be pald by Sender Currency Consignee
Przewokng / Fracht f
Carsiage charges
Bonifikaty f Emmassigunigen /
Reduchions f
Saldo J Zwischensumme [/
Balance {
D gy ot f
Postanowienia odnoénio przewoinego Koszty dodatkawe |
Frachtzahlungsanweisungen Sonsfges f Wiscellanaous +
Instructions as to ﬁwnent.'forcafmage A [
0 Przewozins zaplacone / Frel / Carriage pald L T AT SO o
L3 Przewo#ne nieoplacona / Unfrei / Carriage forward %ﬁﬁﬁﬁﬁ' ommel e s b LN E 4 U E\:.-L{%Q.'J Et Sl
Wystawiono w dnle A B» ™ Zaptata | Rickerstallih FeRsh S deeR), stic- 70026 Modugno (BA)
21 Augafgm’gtin %a/}’) am ; ‘[‘ * 204 -K)Q [:I.§__ Ea SO IR St s :,gw—_‘(g-&l e
Established in on 20 . B e e

eTruck24.pl - tylko dobre oferty

tel. 71 308 786 00
skiop@elruck24.pl, www.glruck24.pl

£,

yau Kaln

Podpis | §H‘np{ i &?

nadawcy
Unterschrift und Sfaémpel des Absenders
Signature and stamp of the sender

22 - 23 524; 212 y:k ar mpfangen | Goods received
!‘Eo@wﬁl’,k@ GmbH ‘n‘gt;jscfwng; et dria 2
VaresAd / Shlpplng ) iRy - an 2
i tai iy r
i mﬁ“ 2/@?& 6. | Tor2 AMI Krzysztof Misiaczyk = . X n risefVa di

ul. Holenderska 9710 V<t Jica 61t quaiita e quantita”
64-100 Leszipmssr
PodplsisteriitR B281220042 REGON 358855233
Unterschrift und Stempel des Frachtfihrers o
Slgnature and stamp of the carier

Podpis 1 sizmpel adblorcy
Unterschri& und Stempel des Empféngers
Signalure and stamp of the consignee
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